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1 Uvod

Desa Muck Ze vrsto let velja za eno najbolj branih slovenskih avtoric; njena
priljubljenost med mladimi bralci se med drugim kaze v akciji Moja najljubsa knjiga,
v kateri otroci glasujejo za najbolj priljubljeno knjigo sezone. Za njena literarna dela
velja, da jih zaradi njihove sproscene dikcije, neposrednega govora o stvareh, ki
dolo¢ajo izkustveni svet sodobnega mladostnika, ter celo tabu tem mladi bralci
obozujejo (Saksida 1998: 107-109). V svojih delih namre¢ med drugim tematizira
drugacnost, mladostnisko stisko, hrepenenje in ljubezen; spretno povezuje napetost,
humor in probleme mladostnikov v ¢asu odrasc¢anja, ki se najbolj kazejo v odnosu
do odraslih (starsev, uciteljev ...) (Lutar Ivanc 2006: 277). Prav zaradi priljubljenosti
avtorice smo se v pricujocem prispevku osredotocili na jezikovne posebnosti njenih

besedil, natancneje na rabo frazemov in njihovo vlogo v konkretnih literarnih delih.
2 O avtorici

Desa Muck (1955) ima status svobodne umetnice; po letu 1982 je zacela aktivno
nastopati v reklamah in filmih, napisala je okrog sto ljubezenskih zgodb za Anteno,
sodelovala s Pisanim listom, bila urednica najstniske revije Firber, nastopala je tudi v
televizijski oddaji Zoom. Leta 1988 je dobila literarno nagrado za mladinsko radijsko
igro Kdo je ubil zmaja, leta 1992 pa za mladinsko radijsko igro Radjjski skrat Lojze. Leta
1998 je za knjigo Lagniva Suzi prejela nagrado vecernica za najboljSo slovensko
mladinsko literarno delo v letu 1997, leta 2002 pa Levstikovo nagrado za zbirko
Apnica, za katero je prejela e ¢astno plaketo IBBY. Pise tudi prozo in dramatiko za
odrasle, dramatiko za najstnike in filmske scenarije za otroke in odrasle. Njena
mladinska dela so prevedena v hrvascino in nemscino, odlomek iz knjizevnega dela
Blazno resno zadeti je uvrscen v anglesko antologijo iz leta 2004 (ponatis 2007) z
naslovom Tales Growing Up into Secrets (Seriously Stoned), odlomek iz dela Lagniva Suzi
pa je uvrscen v hrvasko antologijo sodobne slovenske mladinske knjizevnosti z
naslovom Price izrasle u tajne (2006). 1zdala je tudi dva odmevna romana za odrasle,
Panika in Peskovnik Boga Otroka (Haramija 2009: 96-97).

3 Frazemi v slovenskem jeziku
Frazeologija v slovenskem jezikoslovju pomeni dvoje: je veda o frazeoloskih enotah,

hkrati pa je tudi skupek vseh frazeoloskih enot (Toporisi¢c 1973/74: 273). Kot

osnovna enota frazeologije se je uveljavil termin frazem; Keber ga v Slovarju slovenskih
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frazemov razlaga kot stalno besedno zvezo, katere pomen ni ali je samo delno
ugotovljiv iz pomenov njegovih sestavin in ima praviloma stalno in samo omejeno
spremenljivo sestavo. Za vecino frazemov so znacilni slikovitost, ekspresivna

funkcija in konotativni pomen, najpogosteje negativni (Fink 2006: 5).

Po obliki so frazemi nestavcni (besednozvezni) in stavéni. V pricujocem prispevku
se ostedotoamo na nestavéne frazeme, ki jih po Krzisnik (1994: 91) lahko dalje
razvrstimo vzporedno z besednimi vrstami na samostalniske (w0F beseda),
pridevniske (kor iz skatlice), prislovne (na vse kriplje), glagolske (pustiti na cediln).
Frazemi so tudi izvorno zelo raznoliki; lahko so prevzeti iz grsko-rimske kulture
(npt. trpeti Tantalove muke), iz krscanstva ali bibliénih prizorov (apt. biti v Adamovem
kostumn), iz knjizevnosti oz. literarnih del (npr. boriti se g miini na veter), lahko so
zgodovinskega izvora (npr. odkriti Ameriko) ali pa izhajajo iz vsakdanjega Zivljenja
(npt. na stara leta) (Zeronikova 2009, str. 14-15).

4 Frazemi v izbranih literarnih delih

Frazeme smo analizirali v petih knjizevnih besedilih, ki so bila nominirana za
vecernico ali z njo nagrajena: v fantastichem romanu oz. romanti¢ni grozljivki
Kremplin (nominacija za vecernico 1997), v realisticnem romanu Lagniva Suzi (prejem
vecernice 1998) in v treh knjigah iz zbirke Anica: Anica in zajéek (nominacija za
vecernico 2002), Anica in velike skrbi (nominacija 2004), Anica in velika skrivnost

(nominacija 2005).

Pri razvrséanju frazemov glede na izvor smo upostevali klasifikacijo Erike Krzisnik
(1994: 91; 1998: 58-59) in Irene Stramlji¢ Breznik (1999: 264-272). Glede na
podatke o izvoru, zabelezene v slovarskih sestavkih Kebrovega Skwvarja slovenskibh
frazemov, smo frazeme razporejali v ze naStete skupine. Pri zbranih frazemih smo
opazovali tudi kvalifikatorje, nato pa smo jih razporedili $e po obliki, upostevajoc
besedne vrste. Posebno pozornost smo namenili njihovi vlogi v posameznih

besedilih.
4.1 Roman Kremplin (1996)
Roman se zacne in konc¢a ob knjizevnem liku decka Darijana, ki je oslepel zaradi

vnetja o¢i. Zato si Darijan ustvari svoj svet barv in podob: svet literature, domisljije.

Spremeni se tudi njegov nac¢in komuniciranja z okolico: le-to prepoznava po vonju
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in s tipom. Darijan je torej drugacen, je posebnez; podoben mu je fantasticni lik
Kremplina: oba sta brez oceta, obdarjena sta s posebno senzibilnostjo in
sposobnostmi, tudi Kremplin postane »ujetnik teme, ko je zaprt v gradu, oba pa sta
kljuéna nosilca dogajanja v romanu (Saksida 1998: 107-109). V sodobnosti je
Kremplin izganjalec duhov in zlih sil. Na pomoc¢ ga poklice gospa Petek, saj se njej
in sinu Darijanu za¢nejo dogajati nenavadne stvari. Ze ob prvem obisku pri Petkovih
zac¢ne Kremplin razlagati svojo Zivljenjsko zgodbo. Pripoveduje o Evelin, njenih
prevarah in svojem hrepenenju po njej. Gotska zgodba se na mestu, ko zacne
Kremplin razlagati o svojem prvem stiku z eliksitjem mladosti, spremeni v
vampirsko zgodbo: Kremplin in Evelin se znajdeta v gradu, kjer Zivijo Sinuhe,
njegova zena in h¢i. Z eliksirjem zivljenja, ki ga morajo zauziti vsakih sto petdeset
let, so preziveli ze od davnih Teb. Sinuhova h¢i Gise se zaljubi v Kremplina, zato
mu podari najpomembnejse znanje: nauci ga brati. Ko Sinuhe in njegova zena
umreta v napadu na grad, Sinuhe prosi Kremplina, naj skrbi za njegovo hcer, zato
ga naudi postopka, imenovanega preporod (postopek ohranjanja zivljenja); prvi¢ ga
izvede na Kremplinu. Bezece zajamejo sovrazniki in Gise se zrtvuje za Kremplina:
zamenja ga v jeci, ker ve, da je njeno zivljenje brez starSev in pri razpadajocem truplu
ni¢vredno. Pri $estindvajsetih letih se Kremplin zaljubi v deset let mlajso Evelin; je
edina, ki ji Kremplin da eliksir in jo pripelje iz svojega ¢asa, vsi drugi umrejo naravne
smrti in ne poznajo Kremplinove skrivnosti. Ko bi morala Evelin vzeti eliksir tretjic,
ji ga Kremplin ne da, ker je spoznal njeno zlobo. Zgodba se zakljuci v sodobnosti:
Kremplin pred svojo smrtjo izroci eliksir in navodila Darijanu, prepusti mu
odlocitev, ali bo zelel vec¢no ziveti (Haramija 2009: 107-109). Roman se konca z
napovedjo Darijanove poti v odraslost, ki pomeni predvsem odlocanje o stvareh, ki
nam lahko za vedno spremenijo zivljenje. Roman torej tematizira clovesko

hrepenenje, iskanje visjega smisla ter usodo »druga¢nih« (Saksida 1998: 107—-109).
411  Izvor frazemov

Frazemi, ki izvirajo iz vsakdanjega zivljenja in clovekovih izkuSenj: odnesti kaj v grob
[5 seboj], iméti [svdje] prste vmes, beliti si gldvo [s im], kot stréla 2 jdsnega [nebd], jasno kot beli
dan, kuhati mulo, mocan kot vol, ta se zamdjejo [pod nogami] kommn, biti na milost in nemilost
igrolen komu, [niti] lasii ne skriviti kdmmu, biti bogn 3a hrbtom, po mili volji, rdel kakor mak,
vedeti, koliko je ura, priti komun do Zivega, igubiti glavo, biti v godlji, tema kot v rogn, ohraniti
mirno kri, ne iméti pdima [o &m], narediti krig lez koga/ kaj, lagati kot pes [tece], spraviti koga

ob Fivce, igrati se s kom Rot maika g misjo, prekrigati ko nacrte, spraviti koga s pota, priti na
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slab glas, zganjati cirkus, vieci na usesa, smola se ga drgi, ima smolo, mesati komu Strene, cel

cirkus, prifi na dan, kutja polt

Frazemi, ki izvirajo iz Biblije ali drugih religioznih besedil: grd £ot hudic; kot [sam] vrag,
vroce kot v pekln

Frazemi, ki izvirajo iz ljudske govorice ali miselnosti: imeti [debel] krompir

1z romana Kremplin smo izpisali 38 razlicnih frazemov. Opazamo, da med njimi
prevladujejo frazemi, ki izvirajo iz vsakdanjega zivljenja in ¢lovekovih izkusenj (34
zbranih primerov), kar ne preseneca, saj so pri (mlajsih) bralcih najlazji za
razumevanje. Pri preostalih treh skupinah je namre¢ treba poznati biblijske zgodbe,
zgodovino in mitologijo, da jih (mlajsi) bralci lahko razumejo.

4.1.2  Frazemi glede na kvalifikatorje v Slovarju slovenskih frazemov
Stilno-zvrstni kvalifikatoriji:

KNJIZNO: spraviti koga 5 pota

POGOVORNO: kuhati mulo, imeti [debel] krompir, kot [sam] vrag, mesati komn Strene
NEVTRALNO: priti na slab glas, priti na dan

Ekspresivni kvalifikatorji:

EKSPRESIVNO: biti v godlji, odnesti kaj v grob [s seboj], iméti [svdje] prste vmes, kot stréla
g jdsnega [nebd], jasno kot beli dan, mocan kot vol, tla se zamdjejo [pod nogami] komu, biti na
mitlost in nemilost igrocen komn, [niti] lasi ne skriviti kdmu, biti bogn za hrbtom, grd kot bhudic,
o mili volji, rdel kakor mak, vedets, koliko je nra, priti komu do Zivega, izgnbiti glavo, tema kot
v rogu, ohraniti mirno kri, ne iméti pdjma [o (m], narediti krig ez koga/ kaj, lagati kot pes
[tece], spraviti koga ob Zivee, igrati se s kom kot malka 3 misjo, prekrigati komu nacrte, ganjati

cirkus, vledi na usesa, smola se ga drsi, ima smolo, cel cirkus, vrole kot v peklu, kurja polt
Casovno-frekvencne oznake:

STARINSKO: beliti 5i glavo [s cim]
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Med 38 zbranimi frazemi jih je velika vecina oznacena s kvalifikatorjem ekspresivno,
medtem ko so pogovorni, nevtralni, knjizni in starinski frazemi zastopani bistveno
redkeje. Prevlada ekspresivnih frazemov ni presenetljiva, saj roman Kremplin temelji
na napetem, pustolovskem in fantasticnem dogajanju. Ekspresivni frazemi
povecujejo izraznost pripovedi ter stopnjujejo obcutke strahu, negotovosti,
presenecenja in napetosti. Hkrati prispevajo k slikovitosti jezika in bralcu omogocajo
intenzivnejse dozivljanje dogajanja. Manjsi delez pogovornih frazemov kaze na
prizadevanje avtorice, da bi jezik priblizala mladim bralcem in ga natredila bolj
naravnega ter vsakdanjega. Tovrstni frazemi prispevajo k vedji prepricljivosti

dialogov.

4.1.3 Oblika frazemov

Samostalniski frazemi: ce/ cirkus, kurja polt

Pridevniski frazemi: grd kot hudié, mocan kot vol, rde¢ kakor mak

Glagolski frazemi: beliti si gldvo [s cim], biti bogn za brbtom, biti na milost in nemilost izrolen
komu, biti v godlji, imeti [debel] krompir, iméti [svdje] prste vmes, igrati se s kom kot malka 3
misjo, izgnbiti glavo, jasno kot beli dan, kubati mulo, lagati kot pes [tece], mesati komu Strene,
naredit krig e koga/ kaj, ne iméti pojma [o &m], [niti] lasi ne skriviti kdmu, odnesti faj v
grob [s seboj], obraniti mirno kri, prekrigati Romu nacrte, priti komu do Zivega, priti na dan, priti
na slab glas, smola se ga dri, ima smolo, spraviti koga ob Fivce, spraviti koga s pota, tla se

zamdyejo [pod nogami] konm, vedets, koliko je ura, vieci na usesa, ganjati cirkus

Prislovni frazemi: kot [sam] vrag, kot stréla 3 jasnega [nebd], po mili volji, tema kot v rogn,
vroce kot v pekln

Prevlada glagolskih frazemov je povezana z naravo pripovednega besedila, saj ti
frazemi izrazajo dejanja, stanja, odnose in procese, ki so bistveni za razvoj zgodbe.
Nepostredno prikazujejo dogajanje, konflikte in odnose med knjizevnimi osebami.
Pridevniski frazemi imajo predvsem opisno funkcijo. Z njimi avtorica nazorno
poudarja telesne ali zunanje lastnosti oseb in pojavov. Ker temeljijo na primerjavi,
povecujejo slikovitost pripovedi in bralcu omogocajo lazjo predstavo o opisanem.
Prislovni frazemi dopolnjujejo glagolsko dogajanje z izrazanjem nacina, stopnje ali
okolis¢in dejanja. Nijithova funkcija je predvsem stopnjevanje izraznosti, saj

poudarjajo intenzivnost, nenadnost ali posebne okolis¢ine dogajanja.
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4.1.4 Vloga frazemov v romanu Kremplin

V' romanu Kremplin imajo frazemi pomembno slogovno in pomensko vlogo.
Prispevajo k vedji izraznosti jezika, pomagajo pri oblikovanju likov, prikazujejo

njihova Custva ter stopnjujejo napetost in dogajalno dinamiko:

— Izrazanje Custvenega stanja oseb: s frazemom Awrja polt avtorica prikazuje
obcutke strahu, groze in nelagodja ob spominu na pretekle dogodke. Podobno
frazemi spraviti koga ob Fivce, izgubiti glavo, obraniti mirno kri in rded kakor mak
ponazarjajo razlicna intenzivna custvena stanja, kot so razburjenost, panika,
prisebnost ali jeza. Bralec si tako laZje predstavlja notranje dozivljanje knjizevnih
oseb.

— Karakterizacija likov: frazemi pomagajo razkrivati znacajske lastnosti oseb in
njihove medsebojne odnose. Na primer frazem igrati se s kom kakor macika 3 misjo
prikazuje oblasten in manipulativen znacaj negativnega lika, medtem ko frazem
lagati kot pes razkriva samokriticen in iskren odnos pripovedovalca do sebe. Tudi
frazem kuhati mulo kaze na uzaljenost in trmo pripovedovalca.

— Ustvarjanje napetosti in obcutka nevarnosti: to vlogo imajo frazemi bt v godlji,
tla se zamajejo pod nogami, spraviti koga s poti, kot strela 3 jasnega in _jasno kot beli dan.
Z njihovo pomocjo avtorica poudarja nevarne, nepredvidljive ali odlocilne
trenutke zgodbe.

— Opisovanje okolis¢in in vzdu$ja: frazem wroce ot v pekln stopnjuje obcutek
neznosne vrocine, #ema ot v rogu poudarja popolno temo, biti bogu za hrbtom pa
prikazuje  odmaknjenost kraja. Taksni izrazi omogocajo nazornejse
predstavljanje dogajalnega prostora.

—  Humor, ironija in pogovornost: v to skupino sodijo ce/ cirkus, zganjati cirkus, kot
sam vrag in imeti krompir. Ker so to vsakdanji in pogovorni izrazi, priblizujejo
pripoved mladim bralcem ter ustvarjajo bolj sproscen ton tudi v napetih
prizotih.

— Odnosi modi in zivljenjske okolisc¢ine likov: frazem biti na milost in nemilost
prepusien komn poudarja nemoc in odvisnost posameznika, medtem ko frazem
prekrigati komn naclrte kaze na konflikt med osebami. Frazem zmeti svgje prste vmes

pa opozarja na prikrito delovanje in vpliv doloc¢enega lika na dogodke.
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42  Roman Lazniva Suzi (1997)

Zgodba se zacne priblizno mesec dni pred koncem Suzinega osnovnosolskega
izobrazevanja: njen ucni uspeh je porazen, nima delovnih navad, soSolec Zoran,
njena velika ljubezen, je zaljubljen v drugo so$olko. Analiti¢ni del zgodbe razkrije,
kako se Suzi sploh znajde v tak§nem polozaju. Na zacetku sedmega razreda, torej
pred manj kot dvema letoma, se Suzi presola na osnovno $olo, ki jo trenutno
obiskuje. Da bi zbudila pozornost sosolcev, zacne lagati o svojem zivljenju: o
bogastvu (v resnici zivijo v majhnem stanovanju brez kopalnice), o pomembnosti in
karieri svojih starsev (stat$a sta v resnici manj izobrazena in opravljata slabo plac¢ane
poklice), o fantu in svojih spolnih izkusnjah (v resnici nima fanta in spolnih izkusenj).
Sosolka jo po naklju¢ju razkrinka in od takrat je Suzi izlocena. V srednji soli, kjer je
nihce ne pozna, zacetek pouka zaznamuje z nacrtom novega zivljenja, ki se ji ga nekaj
¢asa uspe drzati. Tragikomicna je tudi njena ljubezen z Matjazem; zaradi lazi njuna
zveza razpade, in to prav na dan, ko Suzi umre oce. Zalostna, osramocena in
osamljena vidi resitev v samomoru, a jo pravocasno najde mama. Zgodba se zakljuci
julija, ko pride Suzi iz bolnisnice in se ji sredi Ljubljane nenadoma zazdi zivljenje
lepo: z Matjazem sta prijatelja, kljub dolgemu izostanku od pouka ima le en popravni

izpit, njena gledaliska skupina je dosegla drugo mesto.

Roman nacenja vprasanja, ki so se v slovenski mladinski literaturi ob koncu drugega
tisocletja komajda zacela pojavljati; za tem proznim delom je nastala mnozica
socialno-psiholoskih romanov, s katerimi doseze mladinska literatura detabuizacijo.
Suzi je natancno izrisan knjizevni lik, postavljen v realno mestno okolje, ki zaradi
nevzdrznih socialnih razmer in odtujenega odnosa med druzinskimi ¢lani bezi v laz,

te pa se izkazejo za njeno najvecjo tezavo (Haramija 2009: 105-100).
4.2.1 Izvor frazemov

Frazemi, ki izvirajo iz vsakdanjega zivljenja in clovekovih izkusenj: beseda gre komn
tegko 3 jezika, cel cirkus, debela lag, dobiti koga na lafi, driati gobec, driati jezik (3a 20bmi),
Glavni adut, glédanje [kdmn] skozi prste, guliti Solske klopi, imeti koga/ kaj na piki, izogniti se
komu v velikem lokn, igzivati usodo, kot kup nesrece, kri je Sinila komu v glavo, kubati niulo,
mamin sincek, mladi nmetnik je Ze veckrat opooril nase, na vse pretege, nagnati strab v kosti, naj
le pride, da mu povem svoje, nakopati si kaj na glavo, ne (rhniti niti besede, ne iméti pdjma, nimam
Zivcev, da bi to gledal, nos se je povesil komn, pijan kot klada, odnesti pete, politi od smeba, pod
nobenim pogojem ne pridem, pod petami gori komn, ponuditi komu roko, poslednja, zadnja nra je
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prisla, prisoli mu eno okrog uses, priti k sebi, priti na dan, priti na svej racun, ragbliniti se kot
milni meburiek, spraviti koga ob Zivee, spraviti koga s sveta, stisniti rep med noge, nbiti dye mubi
na en mah, valjati se od smeba, vleci na nsesa, vsaka stvar je na svojem mestu, vzeti ko Zivijenje,
za vsako ceno, Zbrala se je smetana [Cesa], gdrav kot riba, ganjati cirkus, 3 vsemi silami, 3 vsemi

Zavbami namazan, selodec se vdigne komu

Frazemi, ki izvirajo iz Biblije ali drugih religioznih besedil: nositi svoj rig
Frazemi zgodovinskega izvora: vleci koga za nos

Frazemi, ki izvirajo iz ljudske govorice ali miselnosti: #ba voda

Analiza izvora kaze, da vecina zbranih frazemov izhaja iz vsakdanjega Zivljenja,
ljudskih predstav, konkretnih izkuSenj in opazovanja okolja. Taksni frazemi so
mladim bralcem blizu, saj izhajajo iz vsakdanjih Zivljenjskih situacij in govorjenega
jezika. Znova je opazna odsotnost frazemov, ki bi izvirali iz anticne mitologije,
klasi¢ne knjizevnosti ali zgodovinskih dogodkov. Prav tako je malo frazemov s
prepoznavnim svetopisemskim ozadjem. To kaze, da avtorica posega predvsem po
frazemih, ki so del sodobne splosne jezikovne rabe in so mlademu bralcu brez

posebnega kulturnega ali zgodovinskega predznanja lahko razumljivi.
4.2.2  Frazemi glede na kvalifikatorje v Slovatju slovenskih frazemov
Stilno-zvrstni kvalifikatoriji:

POGOVORNO: dobiti koga na lagi, gnliti solske klopi, kubati mulo, nakopati si kaj na
Zlavo, priti k sebi, priti na svoj racun

NEVTRALNO: priti na dan
Ekspresivni kvalifikatorji:

EKSPRESIVNO: beseda gre komu tesko 3 jezika, cel cirkus, debela lag, driati jezik (3a
x0bmii), glavni adut, glédanje [kému] skozi prste, imeti koga/ kaj na piki, izogniti se konu v
velikem lokn, igzivati usodo, kot kup nesrece, kri je Sinila komn v glavo, mladi nmetnik je e
veckrat opozoril nase, na vse pretege, nagnati strab v kosti, naj le pride, da mu povem svoje, ne

Crbmiti niti besede, ne iméti pdjma, nimam Fiveev, da bi to gledal, nos se je povesil kommu, nositi svoj
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krig, odnesti pete, pijan kot klada, politi od smeba, pod nobenim pogojem ne pridem, pod petami
gori kommu, ponuditi komn roko, poslednja, adnja ura je prisla, prisoli mu eno okrog uses,
razbliniti se kot milni mehuriek, spraviti koga ob Fivee, stisniti rep med noge, tiha voda, ubiti dye
mnhi na en mah, valjati se od smeba, vleci koga ga nos, vieli na usesa, vsaka stvar je na svojem
mestu, veti Romu Fivljenje, 3a vsako ceno, Fbrala se je smetana [esal, drav kot riba, ganjati

cirkus, 3 vsemi silami, 3 vsemi gavbami namazan, Zelodec se vdigne konmn
EKSPRESIVNO, OLEPSEVALNO: spraviti koga s sveta
IRONICNO: mamin sinéck

NIZKO: drgati gobec

Tudi v romanu Lagniva Sugi prevladujejo trazemi, ki so v Slovarju slovenskih frazemov
oznaceni s kvalifikatorjem ekspresivno. Tovrstni frazemi prispevajo k vecji
izraznosti pripovedi ter u¢inkovito prikazujejo custveno dozivljanje glavne junakinje.
Frazemi, kot so spraviti koga ob Fivce, kot kup nesrele, Selodec se vzdigne Rommn, nagnati strah
v kosti, vleci koga za nos in valjati se od smeha, poudatjajo intenzivna Custvena stanja,

medosebne konflikte, zadrego, strah, veselje in razocaranje.
4.2.3 Oblika frazemov

Samostalniski frazemi: ce/ cirkus, debela lag, glavni adut, glédanje [kdmn] skozi prste, mamin

sincek, postednja, adnja nra je prisia, tiba voda, zbrala se je smetana [Cesal
Pridevniski frazemi: pijan kot klada, zdrav kot riba, 3 vsemi favbami namazan

Glagolski frazemi: beseda gre komu tegko 3 jegika, dobiti koga na lagi, driati gobec, driati
Jezik (za z0bmi), guliti Solske klopi, imeti koga/ kaj na piki, izogniti se komu v veliken loknu,
izzivati usodo, kri je Sinila kommu v glavo, kuhati mulo, mladi nmetnik je e veckrat opozoril nase,
nagnati strab v kosti, naj le pride, da mu povem svoje, nakopati si kaj na glavo, ne frbniti niti
besede, ne iméti péjma [o &m], nimam Fiveev, da bi to gledal, nos se je povesil kommn, nositi svof
krig, odnesti pete, politi od smeba, pod petami gori kommu, ponuditi komu roko, prisoli mu eno
okrog uses, priti k sebi, priti na dan, priti na svej racun, ragbliniti se kot milni mehuriek, spraviti
koga ob Fivce, spraviti koga s sveta, stisniti rep med noge, ubiti dve mubi na en mah, valjati se od
smeha, vieci koga ga nos, vleli na usesa, vsaka stvar je na svojem mestu, veti Romu Zivijenge,

gganjati cirkus, Zelodec se vzdigne komn
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Prislovni frazemi: &oz kup nesrece, na vse pretege, pod nobenim pogojem ne pridem, a vsako

ceno, g vseni silami

Besednovrstna razvrstitev kaze prevlado glagolskih frazemov. Ti izrazajo dejanja,
odnose in psiholoska stanja knjizevnih oseb, na primer vledi koga 3a nos, kuhati nulo,
drati jezik za zobmi, dobiti koga na lai, izogniti se komu v velikem loku in nakopati si kaj
na glavo. Ker je roman osredotoCen na razvoj glavne junakinje in njene odnose z

okolico, glagolski frazemi u¢inkovito podpirajo dinamicnost pripovedi.
4.2.4 Vloga frazemov v romanu Lazniva Suzi

Analiza zbranih frazemov v romanu Lagniva Suzi kaze, da imajo pomembno vlogo
pri oblikovanju glavne junakinje, prikazovanju njenih stisk ter ustvarjanju

humornega in mladostniskega tona pripovedi:

— Karakterizacija glavne junakinje Suzi: ze naslov romana napoveduje osrednjo
znacajsko lastnost — laganje. To pottjujejo frazemi, kot so debela lag, vieli koga za
n0s, dobiti koga na laiin ne imeti pojma. Z njihovo pomocjo avtorica prikazuje Suzi
kot dekle, ki si izmislja zgodbe, da bi prikrila druzinske tezave in si pridobila
obcudovanje vrstnikov. Frazemi tako razkrivajo njeno negotovost, potrebo po
sprejetosti in postopno osebnostno dozorevanje.

—  Custvena stanja in notranje dozivljanje likov: frazemi &7 ji je sinila v glavo, nos se je
povesil, kot kup nesrece, elodec se ji je dvignil, priti & sebiin beseda ji je Sla tesko 3 jezika
ponazarjajo zadrego, sram, zalost, strah, razocaranje in notranje boje. Bralec
prek njih lazje razume psiholosko stanje junakov in njihove odzive na razli¢ne
zivljenjske situacije.

—  Prikaz medosebnih odnosov in konfliktov: to vlogo imajo frazemi spraviti koga
ob ivee, povedati komu svoje, ponuditi komu roko, drgati jezik a Jobmi, kubati mulo, imeti
koga na pikiin stisniti rep med noge. Z, njimi avtorica prikazuje prijateljstva, rivalstva,
zamere, prepire in sprave med mladostniki ter njihovimi starsi in ucitelji.

—  Ustvarjanje humorja in raba pogovornega jezika: frazemi pociti od smeba, valjati se
od smeba, ganjati cirkus, cel cirkus, 3 vsemi Zavbami namazan, mamin sincek in guliti
Solske klopi izvirajo iz vsakdanjega jezika mladih ter prispevajo k sproscenosti in
zabavnosti pripovedi. Zaradi njih so dialogi bolj naravni in prepricljivi.

— Prikazovanje druzinskih in socialnih problemov, ki jih Suzi skus$a prikriti z

izmisljenimi zgodbami. Frazemi pjan kot klada, nositi svej krig, nagnati strah v kost,
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nakopati si kaj na glavo in vzeti si Zivljenje opozarjajo na resnejse teme romana, kot
so alkoholizem, druzinske stiske, obcutki nemocdi in duSevne tezave. S tem
roman presega zgolj humorno pripoved in odpira pomembna druzbena
vprasanja.

—  Stopnjevanje napetosti in pricakovanja: s frazemi priti na dan, pod petami gori komn,
za vsako ceno, igivati usodo in glavni adut avtorica poudarja odlocilne trenutke
zgodbe ter bralca spodbuja k nadaljnjemu spremljanju dogajanja.

—  Prikazovanje mladostniske zaljubljenosti in odras¢anja: frazemi iweti koga na piki,
priti na svoj ralun, zdrav kot riba ter razlicni izrazi zadrege in sramu spremljajo
Suzijino odkrivanje ljubezenskih odnosov in oblikovanje samopodobe. S tem

prispevajo k osrednji temi romana — prehodu iz otro$tva v mladostnistvo.
4.3 Zbirka Anica

Gre za zbirko realisti¢nih pripovedi, ki izhajajo pod skupnim naslovom Awnica: Anica
in materinski dan (2001), Anica in grozovitez (2001), Anica in zajéek (2001), Anica in sportni
dan (2003), Anica in velike skrbi (2003), Anica in velika skrivnost (2004) ter Anica in
pocitnice (2005). Avtorica v zbirki opozatja na tezave, s katerimi se srecuje glavni
literarni lik, osemletna Anica (Haramija 2005: 32). Anica si v zgodbah nabira
razli¢ne izkusnje z ljudmi in dogodki iz svoje okolice: kako premagati strah ali zalost,
kako se upreti nasilnezu ipd. Ilustrirane knjige iz te zbirke so oblikovno prilagojene
bralcem v zacetnem bralnem obdobju, tj. prvem triletju osnovne Sole. Za zbirko
Apnica je Desa Muck petkrat zapovrstjo prejela nagrado moja najljubsa knjiga. Njena
mladinska dela so bila v zacetku njenega ustvarjanja sicer namenjena mladostnikom,
kasneje pa je s serijo knjig o Anici Pivnik dosegla predvsem generacijo bralcev
zacetnikov. Popularnost knjizne serije se je ponovno razplamtela jeseni 2008, ko je
Televizija Slovenije zacela predvajati nanizanke, posnete po knjizni seriji Anica
(Haramija 2009: 97-99).

4.3.1 Anica in zajcek (2001)

V tej zgodbi se Desa Muck dotakne obcutljive teme smrti. Ker otroci smrt tezko
razumejo, prikaze avtorica smrt hisnega ljubljencka, kar Anici pomaga razumeti
clovesko smrt. Anica, ki dobi zajcka, hiSnega ljubljencka, se nanj moc¢no naveze. A
kmalu Puhi zboli, niti veterinar mu ne more pomagati, nato pogine. Sele ob

prebolevanju Puhijeve smrti za¢ne Anica dojemati, kako hudo mora biti prijatelju
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Jakobu, ki mu je umrla mama, ko je bil star pet let. Takrat se prvi¢ zares z njim
pogovarja o materini smrti, saj prej niti ni vedela, kaj naj mu rece. Na koncu Anica

napise pismo Puhiju, v katerem izpove svojo zalost (Haramija 2009: 100).
4.3.1.1 Frazemi glede na izvor

Vsi trije zbrani frazemi izvirajo iz vsakdanjega Zivljenja in ¢lovekovih izkuSenj: &dd

gd [pa, rés] pibne, iti na $ivce komn, oditi s poveSenim nosom.
Frazemi glede na kvalifikatorje v Slovarju slovenskih frazemov

Vsi frazemi so oznaceni s kvalifikatorjem ekspr.: £dd gd [pa, rés] pibne, iti na Zivee komm,

oditi 5 povesenim nosom.

4.3.1.3 Oblika frazemov

Samostalniski frazemi: /

Pridevniski frazemi: &dd gd [pa, rés] pibne

Glagolski frazemi: 72/ na Zivce kommu, oditi s povesenim nosom
Prislovni frazemi: /

4.3.2  Anica in velike skrbi (2003)

Zgodba upoveduje temo medvrstniskega nasilja; avtorica poskusa nagovoriti otroke,
da je treba o nasilju in nasilnezih takoj povedati odraslim. Anici in njenim prijateljem
Jakobu, Metki, Helenci in tudi drugim otrokom namre¢ Brencelj ne bi mogel tako
dolgo groziti in jim jemati denar, ¢e bi starSem in uciteljem povedali o njegovem
izsiljevanju. Anica se Brenclju najprej zoperstavi, ¢eprav jo drugi otroci svarijo, da je
nevatren, a potem postane strah tudi njo; postane zrtev izsiljevalca. Ko nekega dne
babica ne najde Jakoba, je Anica prepri¢ana, da mu je Brencelj kaj storil. Takrat pove
starSem, kaj se dogaja. Zgodba se za Anico in njene prijatelje srecno iztece: Brenclju
poskusajo pomagati odgovorne osebe, v soli ga ucitelji ves ¢as nadzorujejo in pazijo

na druge ucence, starsi so postali pozorni na nasilje (Haramija 2009: 101).
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4.3.2.1 Izvor frazemov

Frazemi, ki izvirajo iz vsakdanjega Zivljenja in clovekovih izkusenj: bled kot stena, debelo
pogledati, nakopati si kaj na glavo, ne ipusti ga i ocl, ne crhniti niti besede, neprestano ga ima
na oceb, poceni jo odnests, pojavil se je pred nami, kot bi pognal iz tal, priti komu na usesa, priti
na dan, rade volje narediti, spraviti koga s sveta, vdreti se v genljo

4.3.2.2 Frazemi glede na kvalifikatorje v Slovarju slovenskih frazemov
Stilno-zvrstni kvalifikatoriji:

POGOVORNO: nakopati si kaj na glavo, poceni jo odnesti

NEVTRALNO: priti na dan

Ekspresivni kvalifikatorji:

EKSPRESIVNO: bled kot stena, debelo pogledati, ne crbniti niti besede, ne igpustiti ga iz 0é,
neprestano ga ima na oéeh, pojavil se je pred nami, kot bi pognal i3, tal, priti komu na usesa, rade
volje nareditz, vdreti se v Jemljo

EKSPRESIVNO, OLEPSEVALNO: spraviti koga s sveta

4.3.2.3 Oblika frazemov

Samostalniski frazemi: /

Pridevniski frazemi: bled kot stena

Glagolski frazemi: debelo pogledati, nakopati si kaj na glavo, ne crbniti niti besede, ne izpustiti
ga i3 063, neprestano ga ima na odeh, pojavil se je pred nami, kot bi pognal iz tal, rade volje narediti,

vdreti se v gemljo, poceni jo odnests, priti komu na usesa, priti na dan, spraviti koga s sveta

Prislovni frazemi: /
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4.3.3 Anica in velika skrivnost (2004)

V tej zgodbi avtorica zelo tenkoc¢utno opisuje skrivnost Bozi¢ka. Tretjesolka Spela
je v soli rekla, da Bozicka ni, a sta Jakob in Anica ugotovila, da je, le tega nista
razumela, zakaj je Bozicek tako krivicen, da revnim otrokom prinese manjsa darila
ali pa sploh ni¢, ¢eprav so pridni. Ena od revnih otrok, ki jth Anica pozna, je njena
soSolka Marica, zato ji z Jakobom kupita darilo in ga nastavita pred njena vrata.
Marica, ki je zmeraj dobivala darila le od preoblecenega Bozicka na proslavi, je
naslednji dan navdusena pripovedovala, da ga je videla, ko ji je prinesel darilo. Anica
in Jakob sta vedela, da se ne smeta izdati, ker bi vse pokvarila, hkrati pa sta odkrila
veliko skrivnost (Haramija 2009: 102).

4.3.3.1 Izvor frazemov

Frazemi, ki izvirajo iz vsakdanjega zivljenja in clovekovih izkusenj: (braniti) g vsemi
Silami, imeti polne roke dela, kricati na vse grlo, kubati mulo, na ves glas, on je dobrega srea, po
njent je, postalo mu je tesno pri srcu, rojiti po glavi, Zapititi pogled v koga, zdaj mu je lagje pri srcu
4.3.3.2 Frazemi glede na kvalifikatorje v Slovatju slovenskih frazemov
Stilno-zvrstni kvalifikatoriji:

POGOVORNO: kwhati mulo

Ekspresivni kvalifikatorji:

EKSPRESIVNO: (braniti) 3 vsemi silami, imeti polne roke dela, kricati na vse grlo, na ves
glas, on_je dobrega srea, po njem je, postalo mu je tesno pri srem, rojiti po glavi, apititi pogled v
koga, daj mu je lagje pri srcu

4.3.3.3 Oblika frazemov

Samostalniski frazemi: /

Pridevniski frazemi: imweti polne roke dela, on je dobrega srca, po njem je
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Glagolski frazemi: gricati na vse grio, kubati mulo, postalo mu je tesno pri sren, rofiti po glavi,

zapiciti pogled v koga, 3daj mu je lagje pri sren
Prislovni frazemi: (braniti) g vsemi silami, na ves glas

Tudi v treh knjigah iz zbirtke Anica izvor frazemov kaze izrazito navezanost na
vsakdanje zivljenje. Vecina frazemov izhaja iz druzinskih odnosov, $olskega okolja,
telesnih obcutkov, dela in vsakdanjih opravil. Izbira frazemov ustreza ciljni skupini

bralcev in prispeva k preprostosti, slikovitosti ter dostopnosti pripovedi.

Prevladujejo ekspresivni frazemi, ¢eprav je njthova izraznost prilagojena mlajSemu
bralcu. Frazemi, kot so bled kot stena, debelo pogledati, kubati mulo, iti komn na $ivee, pri
Ssrent i je tesno, lagje pri sreu in kricati na vse grlo, nazorno prikazujejo otrokova Custva,
odzive in dozivljanje vsakdanjih dogodkov. Njihova funkcija je predvsem custvena

in opisna, saj pomagajo mlademu bralcu razumeti notranji svet knjizevnih oseb.

Po besednovrstni zgradbi prevladujejo glagolski frazemi. Ti izrazajo razli¢na dejanja,
stanja in odnose med osebami, npr. iweti polne roke dela, priti komu na usesa, ne rhniti
niti besede, imeti koga na oceh, nakopati si kaj na glavo in rojiti po glavi. Ker zgodbe temeljijo
na vsakdanjih otroskih izku$njah, prijateljstvu, druzinskih odnosih in manjsih

zivljenjskih preizkusnjah, glagolski frazemi ucinkovito podpirajo razvoj dogajanja.
4.3.4 Vloga frazemov v zbirki Anica

Analiza frazemov v knjigah Awica in velike skrbi, Anica in zajiek ter Anica in velika
skrivnost pokaze, da imajo pomembno vlogo pri oblikovanju otroskega dozivljanja

sveta, prikazovanju Custev ter priblizevanju pripovedi mlademu bralcu:

— Izrazanje Custvenih stanj knjizevnih oseb: v knjigah se pogosto pojavljajo
frazemi, ki ponazarjajo strah, zalost, skrb, za¢udenje, veselje ali olajsanje. Taksni
so na primer bled kot stena, debelo pogledati, pri srcu mu je tesno, lagje pri sreu, s povesening
nosom, kubati mulo in na ves glas. Z njithovo pomocjo avtorica nazorno prikaze
otrokova obcutja in notranje dozivljanje.

— Karakterizacija likov: frazemi razkrivajo znacajske lastnosti oseb in njihove
odnose do drugih. Tako frazem dobrega srea poudarja Anicino socutnost in

pripravljenost pomagati drugim, Awhati mulo kaze na uzaljenost ali trmo
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posameznega lika, # ga pa res pibnes pa opozatja na Anic¢ino domisljijo in
vztrajnost. S pomocjo frazemov postanejo knjizevne osebe prepricljivejse.

—  Prikaz prijateljskih in druzinskih odnosov: to vlogo imajo frazemi i#Z komu na
Zivee, ne Crbniti niti besede, priti komu na usesa, imeti koga na oleh in ponnditi pomot. Z
njimi avtorica prikazuje odnose med otroki, star$i, sorojenci in prijatelji ter
poudarja pomen zaupanja, sodelovanja in medsebojne podpore.

— Ustvarjanje napetosti in obcutka ogrozenosti v knjigi Anica in velike skrbi.
Frazemi spraviti koga s sveta, nakopati si kaj na glavo, pojaviti se kot bi grasel iz tal, udreti
Se v gemljo in ne spustiti koga 3 07 poudarjajo Anicin strah pred nasilnim vrstnikom
ter njeno zaskrbljenost za prijatelje in psa. S tem avtorica bralca pritegne in
stopnjuje zanimanje za razplet zgodbe.

—  Zalost, razocaranje in tolazba v knjigi Anica in zajéek, ko gre za izgubo domace
zivali. Frazema 7t komu na Fivee in oditi s povesenim nosom pomagata prikazati
medosebne odnose in odzive likov v ¢ustveno zahtevnih trenutkih.

—  Prikaz otrokovega moralnega razvoja, socutja in razmisljanja o socialnih razlikah
v knjigi Anica in velika skrivnost. Frazemi rojiti po glavi, braniti 3 vsemi silam, pri srcu
mn_je tesno, biti dobrega srea in lagje pri sren spremljajo Anicino notranje dozivljanje
ter skrb za revno so$olko. Z njihovo pomocjo avtorica poudarja vrednote, kot

so dobrota, empatija in pomo¢ ljudem v stiski.

Sklenemo lahko, da frazemi v zbirki Anica niso uporabljeni le kot slogovno sredstvo,
temve¢ imajo pomembno vlogo pri prikazovanju otroskega sveta. Prispevajo k
izrazanju custev, oblikovanju knjizevnih oseb, prikazu medosebnih odnosov in
postedovanju pomembnih zivljenjskih vrednot. Zaradi njihove slikovitosti in
razumljivosti je pripoved blizja mlademu bralcu in ucinkovitejsa pri posredovanju

idejnega sporocila besedila.
5 Zakljucek

V pricujocem prispevku smo analizirali frazeme v izbranih delih Dese Muck. Najvec
trazemov, tj. 54, smo jih izpisali iz romana Lagniva Suzi, 38 1z romana Kremplin, precej
manj pa smo jih zasledili v treh knjigah iz zbirke Awnica, kar je zagotovo povezano z
obsegom besedil — zgodbe so bistveno krajse — in ciljno publiko; zbirka Anica je

namre¢ namenjena mlajsim bralcem.
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Po izvoru veéina frazemov izhaja iz vsakdanjega Zivljenja, medtem ko so frazemi
biblicnega, anti¢nega ali zgodovinskega izvora redki. Taksna izbira je prilagojena
mlademu bralcu, saj omogoca dobro razumljivost, hkrati pa ohranja slikovitost in

izrazno moc jezika.

Na podlagi razporeditve po kvalifikatorjih lahko sklenemo, da Desa Muck pri
oblikovanju pripovedi daje prednost ekspresivnim frazemom, saj ti ucinkovito
podpirajo napeto dogajanje, karakterizacijo likov in Custveno dinamiko romana.
Manjsi delez pogovornih frazemov dodatno prispeva k naravnosti jezika, medtem

ko so nevtralni, knjizni in starinski frazemi uporabljeni le ob¢asno.

V vseh analiziranih besedilih prevladujejo glagolski frazemi. Taks$na razporeditev
potrjuje, da frazemi v romanu niso namenjeni opisovanju oseb ali predmetov,
temve¢ predvsem prikazovanju dejanj, odnosov in custvenega dogajanja. Zato
glagolski frazemi predstavljajo osrednji del frazeoloskega gradiva in pomembno

prispevajo k dinamiki ter pripovedni zivosti romana.

Desa Muck frazemov ne uporablja zgolj za pozivitev jezika, ampak jih dosledno
prilagaja starosti bralca in tematiki posameznega dela. V Kremplinu tako prevladujejo
frazemi, povezani s strahom, nevarnostjo in fantasticnim dogajanjem, v romanu
Lagniva Suzi pa frazemi, povezani z medosebnimi odnosi, laganjem, custvenimi
stiskami in odrascanjem. Iz zbranega gradiva je razvidno, da imajo frazemi v zbirki
Abnica nekoliko drugacno vlogo kot v omenjenih romanih. Ker so knjige namenjene
mlaj$im bralcem, prevladujejo frazemi, povezani z otroskim dozivljanjem sveta,
Custvi, prijateljstvom, druzino in vsakdanjimi tezavami. Frazemi so vecinoma

preprosti, slikoviti in blizu vsakdanjemu govoru otrok.

Analiza je pokazala, da frazemi v mladinski knjizevnosti niso zgolj sredstvo za
jezikovno popestritev besedila, temve¢ pomemben element knjizevnega izraza. S
svojo ustaljeno obliko in prenesenim pomenom prispevajo k vedji slikovitosti,
ekspresivnosti in prepricljivosti pripovedi. Pomagajo pri oblikovanju knjizevnih
oseb, prikazovanju njihovih odnosov in ob¢utij ter omogocajo, da bralec dogajanje
dozivlja bolj intenzivno. Poseben pomen imajo frazemi tudi z vidika jezikovnega
razvoja mladih bralcev. Ob branju se mladi srecujejo s stalnimi besednimi zvezami,
ki bogatijo njihov besedni zaklad, razvijajo frazeolosko zmoznost ter poglabljajo

razumevanje prenesenih pomenov. Njihova raba zato ne prispeva le k estetski
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vrednosti besedila, temvec tudi k jezikovnemu, spoznavnemu in Custvenemu razvoju

mladih bralcev.
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